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francuskim albo spółkom lub .firmom polskim 
kontrolowanym przez kapitały francJlskie, wy·· 
konywającym przemysł lub handel w Polsce, 
celem transferu z Pols.ki . sum potrzebnych im 
dla dokonania we Francji ich płatności bieżą­
cych, a mianowicie płatnoś.ci ich dywidend, ku­
ponów obligacji lub akcji, procentów i amorty­
zacji pożyczek, normalnych procentów od 
wszystkich innych długów Hnansowych, jak 
rów;nież sum potrzebnych na pokrycie normal­
nych kosztów ich central we Francji. 

Niezależnie od . tego francuski personel, 
pracujący we wspomni~ł:Dych przedsiębior­
stwach, będzie , miał . prawo do transferu do 
Francji 500/0 swych pob"orów. 

Zezwolone w ten sposób transfery odby­
wać się będą pod kontrolą właściwych władz 
polskich. 

B - Obie Wysokie Układające się Strony 
zgodne są c'o' do tego, ' by; uznać, że stosowanie 
postanowień niniejszych nie powinno spowo­
dować ucieczki kapitałów " zaangażowanych na 
rynku polskim. 

Postanowienia ogólne. 

Układ niniejszy zawarty jest na rok 1938. 
Nie . mniej jednak, jeżeli wtoku wykony­

wania niniejszego Układu na skutek zarządzeń 
przedsięwziętych przez jedną z Układających 
się Stron, lub na skutek istotnej zmiany sytua­
cji jEidna z Wysokich Układających się Stron 
uznałaJby, że nowa sytuacja nie ,po·zwala na wy­
konywanie układu, będzie ona mogła · wypo­
wiedzieć go na 15 dni naprzód." 

Zechce Pan przyjąć, ' Panie Ministrze, za­
p'ewnhmia mego bardzo wysokiegó ' p,oważania. 

J. Łukasiewicz 

Jego Ekscelencja 
Pan Yvon Delbos 

Minister Spraw Zagranicznych 
Paryż. 

firmes franc;:aises, au aux s'ocietes. ou firmes po­
lonaises contrólees par des capitaux Jranc;:ais, 
qui exercent une industrie ouun 'commerce en 
Pologne, en vue du transfert de Pologne des 
sommes qui leur seront necessaires pour effec­
tuer leurs paiements courants en France, sa­
voir: le paiement de leurs dividendes, des cou­
pons d'obligations ou d'actions, des intenHs et 
de l'amortissement d'emprunts, des interets 
normaux de toute autre dette financiere, et 
des sommesnecessaires pour couvrir les frais 
normallX de leur siege social en France. 

D'autre part, Je personnel francrais travail­
lant dans lesdites entreprises seraautorise a 
transferer 500f0de san traitement en France. 

Les transferts ainsi auŁorises se feron! sous 
le contróle des autorites competentes ' po­
lonaises~ 

B - .Les deux Hautes Parties contractan­
tes sont d'accord pour considerer que l'appli­
cation des presentes dispositions ne doit pas 
conduire ił uneevasion des .. capitaux engages 
sur le marche polonais. 

Dispositions generales. 

Le present accord esŁ condu pour l' annee 
1938. Toutefois,si au cours de l'execution du 
present accord e~ par suite de mesures prises 
par une des Partie s contractanŁes au par suit e 
cJ'un changement essentiel de la situation, une 
des HauŁes Partie s contractantes estimait que 
la situation nouvelle ne permet pas l'execution 
de J'accord, elle pourra le denoncer avec un 
pr,eavis de 15 jours." 

Veuillez agreer, Monsieur le MinisŁre, les 
assuninces de ma tres haute consideration. 

'J. Łukasiewicz 

Son Excellence 
Monsieur Yvon Delbos 

Ministre des Affaires Etrangeres 
. P ar i s. 
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ROZPORZĄDZENIE PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 

z dnia 1 marca 1938 r. 

w sprawie tymczasowego wprowadzenia w życie postanowień protokołu dodatkowegó z dnia 
21 lutego 1938 r. do konwencji handlowej i nawigacyjnej między RzecząpOspolitą Polską a Re-

publiką Czeskosłowacką. . ' 
~ 

Na podstawie vart. 52 ust. (2) ustawy konstytucyjnej postanawiam co następuje: 

. Art •. !. (1) Wprowadza się tymczasowo w życ~~ postanowienia rpodpisane,go 
w Warszawie w dniu 21 lutego 1938 r. protokołu dodatkowe.go dokonwencjihandJ.owejina­
wigacyjnej między Rzecz:ąposipolitą Polską a Republiką Czeskosłowacką z dnia 10 lutęgo 
1934 r. 

(2) Tekst ws,pomnianegoproŁokołu dodatkow~go zawarŁy jest w załąc.zniku do r·<n­
porz.ądzenia. niniejszeg o. . 
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Art. 2. Wykonanie roz,porządzenia niniejszego poructa się Ministrom: Spraw Za'" 
granicznych, Skarbu oraz Przemysłu i Handlu w porozutnietliu z innymi żainteresowanytnihli" 
ńisti'ami. 

Att. 3. Rozporządzenie niniejsze wchodzI w życie z dniem 1 marca 1938 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej: 1.'Moscicki 
Prezes Rady Ministrów: Sławoj SkładkoWski 
Minister Spraw Zagranicznych: Beck 
Minister Skarbu: E; Kwiatkowski 
Minister Przemysłu i Handlu: Anioni Roman 

PROTOKot DODATKOWY 
do IS.ónwentji Handlowej i Nawigacyjnej między 
Rzetząpospolitą Polską a Republiką Czesko­
słowacką, podpisanej dnia 10 lutego 1934 r. 

Podpisani pełnomocnicy, po okazaniu sobie . 
wzajetnńie swych pełnomocnictw, sporządzo­
nych w należytej formie, oświadczają, .źe zgo­
dzili się zmienić i uzupełnić Konwencję Handlo­
wą i Nawigacyjną między Rzecząpospolitą Pol­
ską a Republiką Czeskosłowacką, podpisaną 
w dniu 10 lutego 1934 r., jak następuj.e: 

1. Ważność terminowych konwencyjnych 
stawek celnych, wymienionych w listach A i B, 
stanowiących załączniki do art. X powyzszei 
Konwencji a obowiązujących do dnia 31 grudnia 
1937 r. zgodnie z Protokołem Dodatkowym 
z dnia 18 lute:go 1937 r. do tejże Konwencji, 
wznawia się w stosunku do towarów z poz. 600 
m) i poz. 617 czeskosłowackiej taryfy celnej 
oraz towarów z poz. 185, 346 i 1210 pp. la, 2a, 
3a i 4a polskiej taryfy celnej na okres od dnia 
1 marca 1938 r. do dnia 28 lutego 1939 r., przy 
czym stawka celna przewidziana dla pozycji 346 
polskiej taryfy celnej zostaje podwyższona do 
zł 2,60 od 100 kg. 

2. Ninie,jszy Protokół będzie ratyf~kowany 
l wymiana dokumentów ratyfikacyjnych nastąpi 
w Pradze; wejdzie on w życie trzydziestego dnia 
po dniu wymiany dokumentów ratyfikacyjnych. 

Sporządzono w dwóch egzemplarzach, każ­
dy w języku polskim i czeskosłowackim, przy 
czym obydwa teksty są autentyczne. 

Warszawa, dnia 21 lutego 1938 r. 

'Szembek Dr . Juruj Sldvik . 

Załącznik do rozp. Prezydenta Rzeczy" 
'poSIpolitej z dnia 1 marca193S ,r, ·(póz.98). 

DODATKOVY PROTOKOL 

k obchodni aplavebIli umlud m.zi tepablikou 
Polskou a republikou Ceskoslovenlkou, pode­

psane dne 10. unora 1934. 

Poclepsani plnomocnici, piedlozivsi si vza­
jemne sve plne moci, vystavene v naleiite forme, 
prohlasuji, ze se shodli pozmeniti a dopiniti ób­
chodni a plavebni umluvu mezi republikou Pol- ( 
skou a republikou Ceskoslovenskou, pódepsanou 
dne to. unora 1934, takto: 

1. Platnost terminovanych smluvnich celnich 
saz.eb, sŁanovenych v seznamech A a a, ktere 
jsou pi'ilohami k tLX. vyse uvedene umluvy, 
sjednanych podle dodatkoveho protokołu k tUe 
umluve ze dne 18. unora 1937 s tićinnosti do 
31. pros ince 1937, se obnovu;e, pokud se tyka 
zboźi ex sazeb. cis. 600 m) a sazeb. cls. · 617 
ceskoslovenskeho celniho sazebniku, jako! izbo2i 
sazeb. cis. tSS, 346 a 121'0 pol:la, 2a, 3a a 4a 
polskeho celniho sazebniku, pro dobu od 1. 
brezna 1938 do 28. unora 1939, p6 ćemz 'celni­
sazba, stanovemi pro sazebni cfslo 346 polskeho 
celniho sazebniku, se zvysuje na ZI 2.60 za 100 kg. ; 

2. Tento protokol bude ratifikovan a vymena 
ratifikacnich Iistin bude provedena v Praze: 
nabude tiCinnosti tficateho ,' dne po dni vymeny 
ratyfikaćnich tistin. 

Vyhotoveno ve dvou exemplafich, kazdy 
v jazy ku polskem a ćeskoslovenskem. p6 cemz 
oba texty jsou auŁenticke. 

Ve Varsave dne 21 . . unora 1938. 

Szembek Dr. Juraj Slcivik 
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ROZPORZĄDZENIE RADY MINISTRÓW 

z dnia 16 lutego 1938 r . 

. O obowiązkach i prawach wynikających z odbywania i ukończenia przysposobienia do wOjsko-, 
. we; służby pomocniczej. 

Na podstawie art. 2 ust. (2) rozporządzenia 
Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 24 września 

1934 r. o wojskowej służbie pomocniczej (Dz. U. 
R. P. Nr 86, poz. 783) zarządza się co następuje: 


